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a trebuit sa-si fixeze o retea mai raja, spre deosebire de anchetele
regionale, care se pot face tot in al doilea sau al treilea sat. Anche-
tele ulterioare, ramanandu-le un suficient numar de puncte, vor
avea posibilitatea sa intercaleze in cercetari i materialul din ALR.
Numerotarea s'a inceput din sudul Banatului i s'a continuat pentru
tot Ardealul, apoi in Bucovina, Basarabia, Moldova, Muntenia,
Oltenia si Dobrogea. Un exemplu : sect. I cuprinde partea Sud-
estica a Banatului, avand numere dela 1-30. Din acestea s'au
anchetat de Pop urmatoarele I) (comuna Jupalnic, j. Severin),
5 (Barzasca, j. Caras), 9 (Carbunari, j. Caras), 12 (Borlovenii Vechi,
id.), a (Cornereva, j. Severin), 24 (Maidan, j. Caras), 26 (Maru,
j. Caras), 28 (Calnic, id.). De E. Petrovici, in acest sector, s'au an-
chetat urmatoarele sate : 2 (Pecenisca, j. Severin), 27 (Glimboaca,
id.) si 25 (Carasova, j. Caras) si 29 (Secaseni, j. Cams), ambele cu
populatie minoritara (slava). In acest sector deci mai raman 18 nu-
mere libere pentru viitoarele anchete. Pentru a usura cartografierea
si a nu avea patru cifre, numerele punctelor ALR.-ului nu vor
trece de 999.

Din acest bogat material prezint, in cele urmatoare, cateva
constatari, bazate pe hartile alcatuite, din care pot fi publicate
numai doua (soage i mdnd ), din pricina greutatilor financiare.

2. CUM DISPAR TERMENII VECHI ADMINISTRATIVI
CUM SE INCETATENESC CEI NOI

Chestionarul normal cuprinde un numar insemnat de intrebari
prin care se urmareste terminologza adnunistrativd, nulitard sau
numele unor obiecte de prinui necesitate (de ex. chibrit), desi se
stia ca, in Provincille alipite, se vor intAlni, aproape exclusiv, cu-
vinte luate din limbile stapanitorilor veacurilor trecute. Recu-
noastem acum ca raspunsurile, primite la aceste intrebari, sunt
extrem de instructive pentru cunoasterea procesului de eliminare
a terminologiei strame, precum i o accentuata tendinta de ince-
tatenire a cuvintelor romanesti din Vechiul Regat.

:
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62 SEVER POP

Nicairi, ca in aceste raspunsuri, nu se poate recunoaste repe-
ziczunea cu care subiectele vorbitoare au inlocuit terminologia
veche, in timp de mai bine de un deceniu.

a) Judet

Incepem cu intrebarea 380 : judet, chestionata indirect. Car-
tografund raspunsurile din cele 164 de puncte, recunoastem, dintr'o
prima privire, pe acesta harta cà judet, in Provinchle alipite, a pa-
truns, peste tot, in mare masura. A fost suficient deci un deceniu
pentru ca sa inlocuiasca, in Ardeal (Banat, Crisana i Maramures)
pe comitdt §i varméd'e, in Bucovina pe betirc, iar in Basarabia pe
uzdzd. Aceasta victorie se datoreste imprejurarii cà judet venea pe
cale administrativd, era oarecum oficial 1). Insa mai hotaritoare
cleat aceasta mi se par alte douà cauze : a) Cuvantul precedent,
localnic, era condamnat de constiinta subiectelor, considerat hind
de strain. Constat ca, foarte des, taranii cu care stau de vorba spun
cà varméd'e « vine pe ungureste »; comitdt «pe nemteste »
« pe ruseste », iar dacà s'a zis pAna acum, nu mai trebue sa zicern
si de acum inainte *2); b) Administratia trecuta a pricmuit taranilor
multe neajunsuri. Scapati de ea, subiectele vorbitoare au tendinta,
constienta sau subconstienta, de a se scapa si de termenii introdusi
de ansa.

Cuvântul nou, judet, patruns in graiul satului, se adapteaza des

Subiectele explicA adesea cA zic Jude( de and a venit Romania (astfel
in satele. 347, 370, 375, 400, 440, 434, 486, 492, etc ).

2) Tendinta aceasta mi se pare CA e mult mai accentuata in regiumle de fron-
tierA cu vechile sap Arun De ex la Pncolt (333), jud Salaj i Doba (335), jud
Satu-Mare, subiectele, vorbind curent ungure§te, au o repulstune fata de cuvin-
tele unguresti pe care le recunosc usor, tocmat fundca sunt bilingvi Raspund
la diferite intrebari, cu un accentuat regret si amaractune ca ei nu §tiu cum ar
trebui sa se zicA romAneste >, la diferite lucruri (de ex. la a rumegatura dela
fierAsträu i se zice funzpdr, 333; sau séldescd, pentru latunoaie s, in 335).
Evident, and prin armatA, scoala, presa, etc., vor cunoaste termenul romAnesc,
cel strain va fi inlocuit Nu tot asa de refractare cuvintelor straine din limba.
sunt regiumle romAnesti din centrul Ardealului. Acestea n'au o atfit de pronun-
Iata i intensa tendinta de elimmare, nu considera aceste cuvinte ca straine in
grand kr, fundca nu cunosc suficient limbs ungureasca.

si ugzd
#

1) o( *

*
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DIN ATLASUL LINGUISTIC AL RomANIE1 63

de subiectele vorbitoare i fonetismului local 1). Pentru a nu aparea
strain, el imbraca o haina potrivita acestui fonetism.

In Banat judet devine iludet (85), judiet (28); in Hunedoara :
judgdt (116), jud' et (835), jud'dt (Ic9), judfet (831), ,Ziudge'tu (art.)
(90); in regiunea Sibiiului iludletu (129); judretu, (122) ; pe langa
Alba-Iulia : jud' (138), jud'étu (roo, 136); aproape de Cluj : ,Vud'et
(249), judTet (247), jud' (289); in Salaj : judTetif (28o), jud'dt
(298); in Tara Oasului : 4,ud'et (345); in Maramure : fud' et
fudgt (348).

Pe langa aceste adaptari la fonetismul local, rostirea judet (ca
in limba literara), formeaza o arie, in regiunea oraFlor Brasov,
Fagara§, Sighisoara, Targu-Mures, pang in Secuime la Ghime§-
Paget 2), apoi in Banat 8) 0, incidental, in partea vestal a Ardealului ;
sporadic in Bucovina 0 Basarabia sud-vestica.

In toate aceste regiuni cuvantul judet este alaturi de vechile
cuvinte locale, cu exceptia partii Sud-vestice a Basarabiei, in jude-
tele Cahul 0 Ismail, unde e singurul termen intalnit E neindoielnic
ca in aceste douà judete, cuvantul judet este mai vechiu, funded
ele au apartinut Moldovei i Romaniei-Unite dela 1856-1878.
Inlocuirea lui uzdzd s'a intamplat Inca de atunci.

Desigur, peste putine decerni, triumful lui judet va fi desä-
varpt 0 in regiunile unde ii mai rezista reprezentantii trecutelor
regimuri.

1) 0. Bloch (in La pénétration du francats dans les parlers des Vosges nzé 1-
thonales, Paris, 1929), observa acelap fenomen « géneralement adap-
tent les sons du francais a leur propre prononciation s 0 En somme, c'est sur-
tout le lexique du patois qui est envahi par le francais i (p 135). Aceasti adap-
tare la fonetismul local, cum imi sugereaza Th Capidan, pune cercetanlor asupra
limbo noastre o cutezatoare intrebare. oare nu s'a adaptat tot a§a fonetismului
local gl cuvintele din limba lama intrate in grand populatiei autohtone, la cu-
cenrea ci colonizatia Daciei de Romani §1 oare nu se datoresc acestei adaptan
unele particulantati ale limbo noastre ?

2) Aceasta parte Sud-estica a Ardealului ci in alte parti prezinta forme cá-
ractenstice graiului muntenesc Avem deci o depawe linguistica a vechilor fron-
tiere politice, asemanatoare cu cea din Nordul Ardealului unde, pima la De.]

Targu-Mure§, se intinde graiul moldovenesc, on norchc.
3) Pentru Banat am putea avea o intindere a graiului oltenesc sau o influenta

noug, pe cale administrativa, fundca judet, relativ rar, s'a adaptat fonetisroului
banatean.

(347),

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 216.73.216.29 (2026-03-09 20:48:21 UTC)

BDD-A14802 © 1931-1933 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”



64 SEVER POP

Adaptarea la fonetismul local merge mai departe. Cuvantul
judet primeste pe u final, in singular, acolo unde acest sunet, ca-
racteristic limbu textelor vechi, se mai pastreaza i astazi. Aria de
pastrare a lui u final se poate reconstrui numat pe baza cartogra-
fierii mai multor raspunsuri. Desi in cate un sat u final se pastreaza,
totusi sunt cuvinte la care el nu se intalneste. Acestea nu prezinta
pe u final fie din cauza tendintei de disparitie, fie din prima unui
cuvant urmator (deci in fonetica stntactica) rostit de subiect sau
nerostit, dar existent in subconstientul subiectului.

Jude! pastreaza in Ardeal pe u final, mai mult sau mat putin
perceptibil pe o arie, ce se poate delimita astfel : o linie care pleaca
in Sud-Vest de Brasov, de aici urea spre Est de Fagaras catre partea
vestica a orasulut Sighisoara, de aici in spre Est de Turda, conti-
nuandu-se spre Dej, pana in Nord de localitatea Vima-Mare 1),
apoi spre Vest de Satu-Mare, 'Jana la frontiera. In partea vestica
a Ardealului, plecand tot din Sud, linia incepe, din Carpati, intre
jud. Sibliu i Hunedoara, ajungand in valea Muresului spre Sud
de Alba-Iuha, de aici, in nordul orasului Deva, la izvoarele Criului-
Aib si pe cursul acestuia pana la frontiera 2).

Pluralul cuvantului nou, judet, este mai des judete, cu diverse
evolutii a lui e, precedat de t (devenit d, e sau 1, cu mai pronuntata
sau mai putin pronuntata tendinta de reducere sau si de afoul-
zare). Forma judeturi, cu variate pronuntari (alterarea lui d din
pricina lui e urmator, sau reducerea lui i final) se intalneste in
punctele : r, 18, 24, 35, 45, 116, 156 si 672, deci mai des in Banat
si, incidental langa Sighisoara si Ismail.

Adversarii lui judet, in drumul sail de incetatenire, in Provin-
ciile alipite, sunt urmatorii :

x. Varmédie (< ung. vdrmegye o judet »), cu urmdtoarele forme
mai caracteristice : varmedge (69), Licirmied'e (333), yarmgd'e (283,

1) Din alte harti se constata ca de aici linia se continua pe langa Baia-Mare
printre jud. Satu-Mare ci Maramurm spre frontiera Cehoslovaciei.
2) Aceasta limitä se precizeaza prin alte tarti. Urme de u final au mai intfilnit

anchetele ALR.-ului §i in dreapta Mureçului, in spre Vest de Arad, apoi in jud.
Braila i Ialomita, in spre malul Dunfiru Se pare cä acest inceput de arie se
continua prin Muntenia, legandu-se de aria din Ardeal pe la Fundata de langa
Bran, unde cl astazi u final este bine pastrat

§i
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DIN ATLASUL LINGUISTIC AL ROMANIEI '65

335), zormied'é (339), yormjed'e (280, 341, 355), yarmed'e
351), varmed'ie (249), varmed'ig (98). Acest ungurism formeaza in
Ardeal o arie insemnatk avand ca limita sudica Muresul, dela granita
pana la Targu-Mures, de aici spre Dej si partea Sud-vestica a
judetului Maramures (trecand si in Cehoslovacia, la Apsa-de- Jos).
In afara de acest teritoriu, cuvantul se intalneste, sporadic, in
Banat, Hunedoara, pe langa Aiud si in Nord-Est de Targu-Mures.

2. Comitat (< germ. Komitat), cu mai putine diferente de rostiri
la singular (pastrarea lui u final ; sau rostirile cyomitdt in 255, 259
si cuomfiitdt, in 361), cleat la plural, unde se observa alterarea
lui t (al doilea) din pricina lui e urmator : comitded (75), comite é
(217, 218, 223, 268), cuomitdt' e. (255).

Aria lui este urmatoarea : in Banat, sporadic in regiunea Si-
biiului, Fagarasului, Blajului, apoi intre Targu-Mures, Reghin si
Valea superioara a Somesului-Mare 'Ana' la Dej (cu patrunderi
si in partea estica a Maramuresului), apoi spre Cluj si Turda. Se
pare ca aceasta raspandire se justifica prin administratia, in limba
germank a acestor regiuni la sfarsitul sec. XVIII si, in parte, si
in sec. XIX ; pentru unele parti, ca cea a Sibiiului, Sighisoarei si
Bistritei, sit prin centrele insemnate ale Sasilor, cu administratie
saseasca. Patrunderea lui in Maramures s'a facut numai aproape
de jud. Nasaud, probabil si prin faptul 01 locuitorii de aici yin
des la lucru in Valea superioara a Somesului-Mare.

3. Betdrc (< germ. Bezirk # judet, district, plasa »), general in
Bucovina, cu varianta betirc (395), cu pl. betircuri sau, in 395,
betiree.

Patrunderea lui in Bucovina se explica prin administratia ger-
marl de aproape un secol si jumatate. Cu ezitarea subiectului,
acest cuvant este atestat, odata, in Banat, in punctul 5.

4. Uidzdi) (< rus. ue'zclii) cu varianta uidz (467, 476). Pentru
plural este mai raspandità forma uidzdurz §i mai rare formele :
gilzde (398), uRzde (652), uidzdp (456, 658) si uidzurt (480).
Cuvantul este caracteristic Basarabiei, cu exceptia judetelor Ismail
i Cahul (v. judet).

1) Satele dincolo de Nistru, din USSR., pe linga uzdzd, termenul vecluu,
au §i raja (464, 476) p rdlón (454, 458), potrivit actualei impArpri administrative.

5 Dacoromanza VII.
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66 SEVER POP

5. Médiie (< ung. megye « districtus » ) comunicat numai in
Voslab (576), sat mare romanesc, langa Gheorgheni, care are in
pronuntare multe particularitati neobisnuite i neintalnite in an-
chetele de pana acum.

In räspunsul : ouid-zd (pe ruseste), uidzdur, tinzituri (pe
moldoveneste), judjer t, judgtd (pe romaneste) primit din 440
(in Basarabia) ni se pastreaza numirea moldoveneasca mai veche, in
locul cuvantului muntenesc judet. Deci tinut n'a fost inlocuit peste
tot de judet.

b) Prefect
La intrebarea 383 figureaza cuvantul prefect. i acest cuvant inlo-

cueste, in masura mare, termenii vechi ai Provinciilor alipite.
In drumul ski de incetätenire, el primeste diferite forme in

graiurile localitatilor anchetate. Mai caracteristice sunt : priAct
(576), preActoru (578), preActru (573), preActdr (227), prefq0 (308),
preActorq (295), proAct (401, 428, 467, 480, 669, 68o), proActor
(403, 461, 470, 502). Acestea demonstreaza ca limba a cautat sa
adapteze i acest nou venit diferitelor forme existente in graiu.
Procesul n'a fost asa de usor ca la judet, care era sprijinit de o judet =
judecata » (cf. Tiktin, DRG., s. v. judet) pastrat sau tinut o in viata*
de textele apocrife sau de biserica. Unele regiuni, cum e Basarabia,
interpreteaza pe pre-. din prefet, ca pro- (profect) ajutat, probabil,
de un prefix pro-, de altfel putin obisnuit in graiul popular, sau
apropiindu-1 de cuvinte ca profesor.

In multe cazuri, mai ales cand subiectele sunt femei, termenul
prefect nu este cunoscut (164, 200, 251, 266, 772). Ele raspund :
4 acelea nu le stiu (164), <(Ii aud zicand priefqctu » (359), o nu
stiu, la noi in sat nu este » (772), etc. Barbatii, iesind mai des

prin lume>> din satele lor izolate, au contact mai frecvent cu auto-
ritatile i deci posibilitatea sa auda, ba chiar sä vada pe prefect.
Aceeasi constatare se poate face si despre cuvintele « episcop
( mitropolit

In Ardeal : prefect a inlocuit sau inlocueste pe fpan1) (< v. ung.

9 0 dovadA cä in Ardeal, perzferw, s'a pAstrat o formA mai veche a ung. ispdn
(faispan). Cf. Magyar nyelvt6rtineti szdtdr, Budapesta (1890), vol. I, s. v. ispan.

tinzit,

».

e

a si
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DIN ATLASUL LINGUISTIC AL RONIAMEI 67

span « praefectus )) ) in punctele 352 i 354 0 pe fispan (< ung.
fa-ispdn). Acest din urma cuvant nu s'a incetätenit in diferitele
graiuri. El pastreaza 0 astazi fonetism strain : foispdn1) (231),
faspdn (571), fiispdn (247), etc. Contactul taranului din Ardeal cu
prefectul era mai rar subt regimul trecut, de aceea sunt sate in care
se raspunde cu « subprefect », adica : ulispdn (283, 285) sau dlispan
(118,251), caci cu acesta erau in contact mai des.

In Bucovina : pe vechiul citpitdn (v. Tiktin, DRG., s. v.)
378), cu variantele formale capitdn (381, 392, 395) sau chiar capeitdn
(394

In Basarabia: pe ispravnic (termen caracteristic Moldovei( pentru
prefect, v. Tiktin, DRG., s. v. ispravnic), comunicat din punctele
398, 440 0 pe zqmski naeialnic (486), cu variantele interesante :
voiski nciedlnic (486) si uidzd nieilean (498).

Aproape in toate raspunsurile primite, subiectele se cred datoare
sa informeze pe anchetor ca termenii in0rati mai sus, sunt de
origina ungureasca, nemteasca sau ruseasca, iar astazi se mai intre-
buinteaza numai de batrani. Deci, primul pas hotaritor pentru soarta
0 viata acestor termeni 0 pentru izbanda lui « prefect )).

c) Primar
Tot in aceasta categorie intra 0 primar dela intrebarea 382 a

Chestionarului. .
Privind raspunsurile cartografiate remarcam : 1. el # primar * n'a

patruns, in Provinciile alipite, in aceeasi masura ca # judet » si
cc prefect »; 2. ca vechii termeni localnici se pastreaza ; 3. ca <( birau »,
(< chinez », etc. nu sunt considerate cuvinte straine in graiurile locale.
Numai in punctul 269 <( birau » este considerat ca « vorba ungu-
reasca ».

Aceste constatari ne indreptatesc sa spunem ca c( primar ». nu e
mai slab cleat # judet » ori # prefect », ci ca altele sunt circumstantele
<( luptei » pentru incetatenire in gralurile Provinciilor alipite pentru
cc primar », si altele pentru 4 judet* si « prefect )). Fiecare din acestl
cuvinte isi are oarecum propria-i istorie.

1) Punctul intre a v i noteazá ca cele &la sunete nu formeazI diftong.

s*

. ,

(375,
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68 SEVER POP

« Primar » a intAlnit in drumul ski cuvinte care nu-i erau straine
(ca jude, de ex.) sau chiar daca sânt, ele s'au adaptat complet fone-
tismului local deoarece au patruns de mult in limba incAt
nu li se mai poate recunoaste « usor » originea lor straina. In bgirdy,
bd'irdy sau girdy 1) mai greu se poate recunoaste ung. bird (cu acelasi
sens). Alte cuvinte, ca vornic si staroste, au fost sprijinite si de alte
intelesuri pe care le au acestea in limba (la nunta, de exemplu).
Adversarii lui « primar * opun o mai indarjità rezistenta si, de sigur,
inlocuirea lor nu se va putea face deck intr'un timp, relativ, mai
indelungat.

Materialul ALR.-ului ca si in alte cazuri ne permite sa
constatam supravietuiri ale unor forme sau cuvinte latinesti dispa-
rute din limba literara sau din majoritatea graiurilor 2).

Pentru « primal- » se zice jude in regiunea Avrigului, Sibiiului si
Alba-Iuliei, având urmatoarele forme : ji:scle (122, 131, 170) Si :**2'zide
(129). Pluralul este : juz (170), Zjuzf (129), puzf 3) (i31) sau jildjee
(122). Daca la Boita, j. Sibiu (122) avem jude pentru « primar »,
probabil aria acestui cuvânt se intinde si dincolo de munti. Avem
deci pastrat si astazi pe lat. JUDEX, cu pl. JUDICES (cf., pentru
alte intelesuri, Tiktin DRG., s. v. jude). Interesanta este forma
articulata din sg. '4ude4a din 129 (Amin', j. Sibiiu). Aceastä comuna
are aproape consecvent ca articol -lea, pentru -le (de ex. :fiqtielea, pt.
« fetele », intreb. 631 ; hainilea, pt. « hainele », intreb. 644; pdrqtPlea,
pt. « paretele », intreb. 653 ; babielia, pt. Babele Baba Dochia ,
intreb. 632).

Banatul, pe langa primadu (1, 5, 12, 24, 26, 35, 77), pastreaza

1) Transcriere fonetia, in care gi corespunde lui ghi din limba literarl.
2) Lat. VESTIRE este cunoscut mai ales de textele noastre veciu (cf. Tiktin,

DRG. s. v. dezvesti v inveftz; ai Candrea-Densusianu, Diet. et., El. lat. s. v.
invegi). Val, in grant, el se intalne§te 9i astAzi, insii numai in fraze izolate. La
intreb. x182 a): carpele lapädä pielea e §i 1182 b) de pe om, and se jupoale
pielea, dupä o boalfi a, constatfim cl despre §arpe a se zice: o d'dvdscat (273),
sd d'dzvesee (333, 343, 352, 357, 361), sd =wee (285), s'o d'avdsaitu (28o), jar
despre om: sd d'dzvgit'dd (298), sd mvgeë (285). Aceste cuvinte se pistreazi
in regiunea Nord-vesticfi a Ardealului. Transcrierea exactä a rtispunsurilor nu
s'a putut face din lipsä de caractere; de aceea am citat formele cu o transcriere
foneticl a propiatä.

3) Transcrierea ji trebue consideratä ca un sunet intermediar intre j qi i.

s
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DIN ATLASUL LINGUISTIC AL ROMANIEI 69

Inca pe kiriez (9, z8, 35, 75) cu varianta kilidz1) (40, 45), reprezen-
tantul srb. knez2).

Ardealul, Crisana 0 Maramuresul au pe « birau #. Labiala b,
in acest cuvant, este palatalizatä. In regiunea superioara a Some-
sului-Mare, in dreapta, 'Ana langa Maramures, in stanga 0111 la
Mures si chiar 0 pe cursul superior al acestui rau se intalneste
forma bffirdy (217, 218, 360, 227, 571, 243, etc). Teritoriul din
dreapta Somesului-Mare (cu exceptia partii superioare), impreunä
cu Maramuresul, regiunea Satu-Mare 0 pe vane celor trei Crisuri,
pang aproape in valea Muresului (in stanga acestuia numai langa
Targu-Mures), pastreaza rostirea bd'irdy. Cu disparitia elementului
labial (b), deci forma d'irdy, avem o arie pe cursul mijlociu al Mu-
resului (intre Targu-Mures 0 Orastie). Aceastä arie pare a fi fost
mai intinsa, rostirea d'irdy se intalneste 0 in 178 (reg. Fagarasului) 0
in 200 (langa Bretcu). Din Sud-Vestul Ardealului inainteiza rostirea
girdy3) (164, 158, 148, 576), ajungand in Secuime, parka la Gheor-
gheni, si, in dreapta Muresului, panä langa Aiud. Rostirea birdy se
intalneste in Hunedoara (107, 112, 116, 118) si in dreapta Mure-
sului, intre Deva 0 Arad, iar de aici, in apropiere de frontierl, panä
la Oradia. In aceste regiuni si in alte cazuri nu intalnim consecvent
fenomenul palatalizarii labialelor 4).

Pentru plural sunt interesante formele : dela bgirdu : bg' ir de
(217, 227, 259, 268) 0 bgirafe (360, 223); dela bd'irdu : bd'iree

2) Semnul n reprezintà un n semi-palatal, fata de ii complet palatal.
2) In Banat, unde influenta sarbeasca este insemnatk nu puten considera

pe # chmez u originar din ung. kenéz, cum il considera Cihac si, dupa el, Tiktin
(cf. DRG. s. v. clunez), ci din sarb knez. E. Petrovici, studiind influenta sar-
beascä in limba romank imi semnaleaza si alte cazuri de intercalare a unei vo-
cale in grupe de consonante, de felul lui kn, neobisnuite in hmba romank care
n'au putut infra prin filierd ungureasck funded ei ii lipsesc aceste cuvinte slave
(srb. kmet > rom. ban. cumet sau eh:met a consilier comunal u, cf. Giuglea-
Valsan, Dela Romdmz dzn Serbia, Buc. um, la glosar, S. V. clumetz).

8) Citeste ca gin din limba hterark in cuv. ghzmpe.
4) Pastrarea formei birdu, in regiunea de frontierk ar fi putut sa fie ajutata

si de ung. bird, mai ales ca aici subiectele cunosc sau vorbesc si limba ungu-
reascfi. Nu trebue uitat faptul ca palatalizarea labialei b in unele regium exista
numai la anumite cuvinte. Deci adesea fiecare cuvant 41 are o arie proprie de
palatalizare
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(352, 354, 351), bd'irczie (357, 359, 257, 251, 98, 339) ; bd'iraud
cu ideia de feminin, apoi bd'irdi (283, 285, 266, 270, 278); - dela
d'ird'y : d'iraie (140) tot feminin, si d'Irdi :(200) masculin ; -
dela girdu: girag (164) tot feminin ; dela birdu : birdd (1 i8),
biraud (302) feminine si birdl (116, 315, 320), masculin. Ideia de
plural, este putln obisnuità, in cateva puncte ; subiectele nu pot forma
pluralul, adaugand ca, in sat, ei au # numai unul » (138, 28o, 273).

In douã sate din apropierea orasului Sighisoara se intalneste
cuv. fonogiu (156, 16o), alaturi de primdriu (i6o), care este ung.
falnagy (v. DA. s. v. ftnnogiu).

In Schell Brasovului (i8o) pe langa # priman> se zice mai des,
tdtdl de vain (dupa germ.-sas. Naclzbarvater).

Bucovina intrebuinteaza curent cuvantul vornic (370, 375, 378,
381, 385, 391, 392, 397), cu varianta w ornic 1) Pentru plural
avem formele : vornil (378, 391, 391, 392) si vornie 2) (370, 375,
397) si wornie (393). Probabil, aceasta arie se intinde si. in Mol-
dova. Acest sens al lui vornic (<psl. dvornikti) este mentionat si de
Tiktin (in DRG. s. v. vornic).

Basarabia, cu exceptia judetelor Ismail si Cahul (unde se intre-
buinteaza primar 3), are, in loc de # primar », patruns de curand
(5o2, 428, 434, 461, 66o, etc.), pe stdroste (< psl. starosta, Tiktin,
DRG., s. v. staroste). Forme de plural putem atesta numai pe :
stdrost' (486, 498) si stdroste (456, 652).

Noul cuvant, primar, s'a adaptat si el fonetismului local. In Ardeal
intalnim mai des formele primdri sau primdriu, mai ales in aria
de pastrare a lui u final. In Basarabia # primar » se rosteste pri-
mdre (637, 647, 68o), premdre (428, 434), dar si primde (502 66o,
669). Forma primar, ca in limba hterara, o atestam numai in punctele
772 (de langa Bran) si 691 (de langa Galati), probabil la limita
ariei care va fi caracteristica Olteniei si Munteniei.

Acest proces rapid de eliminare din graiuri a cuvintelor de ori-

1) w initial este un v bilabial Acest sunet 1-am intalnit, pana acum, nurnal
aici at in 231 (Laurent, langa Targu-Murea). In 235 este curent atunci and,
initial, in alte regium, avem u (: yom, aim worn).

2) In punctele 370 al 375 am notat un sunet intre e §, 1, acest din urma Ca-
racteristic Maramureaului, fund articulat mai inarat pe palat.

3) Cf. cele spuse la judet, pentru aceasta reglune.

-
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gina straina se intâlneste foarte des in materialul ALR.-ului. Ino-
vatoare nu este numai generatia tanara, ci si cea mai in varsta.
Subiectele peste 50 de ani primesc cu aceeasi usurinta cuvintele
noug, ca si cele care au facut scoala sau armata subt regimul românesc.
Nu se mai poate afirma Ca conservativismul este in raport cu gene-
ratia si nici cà totdeauna satele dela munte sunt mai refractare
influentelor noug, cleat cele dela ses 1).

Din aceeasi categorie cu judet, prefect, primar, mai fac parte si
alte cuvinte, din care pomenesc numai urmatoarele : solda t, inlo-
cueste in Ardeal, pe cdtand, iar in Basarabia pe moscal ; t u n, in Ar-
deal pe ad' eu, in Bucovina pe canoane, in Basarabia pe arudie ; p r i-
zonie r, in Basarabia pe caut in plin s. plenic ; chibri t, in Ar-
deal pe mo,sdni, d'ufe, ffebele, rdipelturi, tinheturi, félitre, bdturi,
etc., in Bucovina pe tdbric, in Basarabia pe sdinic ; z ah a r, in Ar-
deal pe tucor i nviicre alba', cog e d' e nab' ve, etc.

CAnd e vorba insa de cuvinte din indeletnicirile mai intime
ale taranilor, deci de ceea ce este propriu unei vieti patriarhale, con-
servatismul este accentuat.

3. FARAMA, FRAMANTA, SOAGE SI ALTE SINONIME

a) Farâma framânti
Prezint in cele urmatoare raspunsurile primite la intrebarea 1989 :

« cum ziceti când faceti farame cu mâna, la pui, dintr'o bucata de
paine ? », fachndu-se gestul potrivit. Ea s'a adaugat chestionarului
normal (impreuna cu alte doug sute) numai din al 26-lea sat al an-
chetei inainte, din aceastä pricing lipsesc raspunsuri din chteva
sate din nordul Ardealului si din regiunea Sibilului. Cu toate acestea
rnaterialul ce-1 public este adunat din 139 de localitati.

Grupat, in ordine alfabetica, el este urmatorul :
eillca. (< lat. calcare), numai odata, din Bihor (308), subt forma :

11 calcu.

1) Comuna Carnpu-lui-Neag, complet izolatä (fata de Livezeni, de lfingA
Petroyeni, ameindouä din jud. Hunedoara) e mult mai movatoare dear una
dela yes.
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